Instalation manual

NORTON: .07 160_140_120

4650 ™™
4450 MM

4250 M

LOZ_160

Ts::sglt Dimensions Code |Package
1 200 | 2000 | 22 [ 2 |Ns-101A] 2/2
2 850 | 1654 |16/32]| 1 |NS-103A[ 1/1
3 455 | 1654 [16/32| 1 [NS-104A] 1/1
4 1880 | 30 25 | 2 2/2
5 1980 | 70 27 | 1 2/2
6 285 70 27 | 1 2/2
7 786 | 2000 20 | 2
LOZ 140
Esl\jnr:sglt Dimensions Code |Package
1 200 | 2000 [ 22 | 2 [Ns-101A| 272
2 850 | 1454 [16/32] 1 |NS-130A[ 1/1
3 455 | 1454 [16/32] 1 [NS-131A] 1/1
4 1880 | 30 25 | 2 2/2
5 1980 [ 70 27 | 1 2/2
6 285 70 27 | 1 2/2
7 686 | 2000 20 | 2
LOZ 120
Esl\fmsglt Dimensions Code [Package
1 200 | 2000 | 22 | 2 |NS-101A| 2/2
2 850 | 1254 [16/32] 1 |NS-132A[ 1/1
3 455 | 1254 [16/32] 1 [NS-133A] 1/1
4 1880 | 30 25 | 2 212
5 1980 | 70 27 | 1 2/2
6 285 70 27 | 1 2/2
7 686 | 2000 20 | 2
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OAHI'EZ APMOAOIMHZHZ

NORTON 4S

———

g70 MM
Esl\jrl:te)gr Dimensions Code |MMAKETO.
1 884 | 398 [16/32 [ 1 [NK-101] 1/1
2 | 884 | 398 [16/32 | 1T [NK-102] 171
3 | 870 | 402 [16/32/32] 1 [NK-201] 272
4 70 | 804 [ 30 [ 1 [NK-401[ 1/1
5 70 | 804 | 30 |3 [NK402] 1/1
6 | 804 | 70 | 16 | 1 [NK-403] 1/1
7 | 746 | 100 | 16 | 1 [NK-501| 2/2
8 | 746 | 120 [ 16 |3 [NK-502| 2/2
9 | 746 | 100 | 16 |1 [NK-503] 272
10 | 746 | 120 | 16 | 3 |NK-504| 2/2
11 [ 350 [ 120 | 16 | 3 |NK-505] 2/2
12 | 350 [ 100 | 16 |1 [NK-506[ 2/2
13 1350 [ 120 | 16 | 3 [NK-507{ 2/2
14 1350 | 100 | 16 | 1 |NK-508] 22
15 [ 170 | 798 | 16 | 1 [NK-001| 1/1
16 [ 170 | 798 | 16 | 3 [NK-002| 1/1
17 | 70 [ 804 | 16 |1 |NK-404| 4/1
18 | 60 | 318 | 16 | 4 |NK-405| 4/1
19 | 855 | 411 | 3 |2 |[NK-601] 1/1
20 | 760 | 332 | 3 |4 [NK-602| 212
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Instalation manual

NORTON:  szFK NOC 1S

460 mm
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Ifsls:nnggl': Dimensions Code [Package
1 398 | 389 | 16 | 1 |NS-301| 171
2 341 110 | 16 | 1 [NS-501[ 171
3 341 110 | 16 | 1 [NS-502] 1/1
4 300 | 110 | 16 | 1 [NS-503] 1/1
| | 5 | 300 | 110 | 16 | 1 |NS-504] 1/1
6 170 | 392 | 16 | 1 [NS-001] 1/1
7 60 398 [ 16 | 1 [NS-401| 1/1
8 464 | 420 |16/32] 1 |NS-201] 1/
9 418 | 418 |16/32]| 1 |NS-105] 1/1
10 418 | 418 |16/32| 1 |NS-106[ 1/1
11 383 | 416 | 3 1 [NS-601| 1/1
12 355 | 282 | 3 1 [NS-602[ 1/1
13 70 398 | 30 | 1 |NS-402] 1/1
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Instalation manual

ILONA 2_180

2150 mm

Eslsrr:sglt Dimensions Code Package
1 2150 | 610 [ 16 | 1 [ILONA_ 2 180.012| 1/1
2 2150 | 610 | 16 |1 |ILONA 2 180.013[ 1/1
3 865 | 2004 [ 16 | 1 [ILONA 2 180.002] 4/4
4 865 | 2004 [ 16 | 1 [ILONA 2 180.003] 4/4
5 1720 | 502 | 16 | 1 ILONA_2_180.006( 2/2
6 1720 | 605 | 16 [ 1 [ILONA 2 180.004 2/2
7 1720 | 589 | 16 | 1 [ILONA 2 180.005| 2/2
8 1592 | 502 | 16 | 1 [ILONA 2 180.007| 1/1
4x P 9 752 502 | 16 | 3 |[ILONA_2_180.008| 3/3
@ 10 410 502 (16 |1 [ILONA_2_180.009| 1/1
11 1720 [ 100 | 16 |2 [ILONA 2 180.010[ 2/2
1x 12 1720 | 80 16 [ 1 [ILONA_2 180.011| 2/2
([W—T(@w 13 2044 | 873 3 | 2|ILONA_2_180.001| 4/4
80x 14 2150 | 40 22 |2 |ILONA 2 180.015] 1/1
= 1
2x 0 10):4@ 16x 2x ) 2x l@
psxeomm P17 K1l sonimm #11 | n6001007 N260 z1 (& n301
50x 36X poo 36x 36x 2x B
@e ‘
$4x30 - p9 o8x30mm 4 ¢,5X,2mm r16 CQD s2 @@%1 14
20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 mm










el L

100

=

_,,
i

\V:4

max.
‘" 1okg




[
]
100> <000




-

PL.

UWAGA! Mebel nalezy trwale
zamocowac do Sciany, aby unikngc¢
ryzyka zwigzanego z

przewrdceniem sie mebla.

W paczce nie ma $rub mocujgcych,
poniewaz rodzaj mocowania nalezy
odpowiednio dobra¢ do rodzaju
sciany. Dobierz wtasciwe do
Twojego rodzaju Sciany.

SK.

POZOR! Ndbytok musi byt trvalo
pripevneny k stene tak, aby sa
zamedzilo riziku prevrdtenia.

Balik neobsahuje upevriovacie
skrutky, pretoze typ upevnenia

je treba vybrat podia typu steny.
Vyberte typ vhodny pre Vasu stenu.

FR.

ATTENTION! Ce meuble doit éfre
fixé en permanence au mur pour
éviter les risques de chute. Les vis
de fixation ne sont pas livrées car
le type de fixation doit étre choisi
en fonction du type de mur.
Sélectionnez les fixations adaptées

au mur.

HU.

FIGYELEM! R&gzitse a butorokat
a falhoz, hogy elkerilie a butor
felboruldsdnak kockdzatat.

A készletben nem taldlhatdk
rogzitécsavarok, mivel a régzités
fipusa a fal tipusatdl figg.
Vdlassza ki a fal tipusdnak

megfeleld kdtdelemeket.
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EN.

WARNING! To prevent this furniture
from tripping over, fix it to the wall
permanently. Fixing devices are not
included since different walll
materials require different types of
fixing devices. Please make sure
you chose the correct ones for your
type of wall.

D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen
des Mdbels verbundenen Risiken
auszuschlieBen, muss das Mébel fest
an der Wand verankert werden.
Beschlége fUr die Wandbefestigung
sind nicht beigepackt, da diese von
der jeweiligen Wandbeschaffenheit
abhdngig sind. Bitte solche
Befestigungschldge wdahlen, die fir

die heimischen Wande geeignet sind.

CL.

POZOR! Ndbytek je nutné pevné
pripevnit ke zdi, abychom se vyhnuli
riziku spojenému s jeho prevrhnutim.
Soucdsti baleni nejsou pfipevnovaci
Srouby, protoze zpUsoby piipevéni
je nutné zvolit podle druhu stény.
Vyberte spravny pro Vas typ stény.

UA.

Mpumitka. Lito mebenb HeobxiaHO 3aBxamn
NPUKPINMOBaTK 0 CTiHW, W06 YHUKHYTH
pu3uKiB, NOB'A3aHMX 3 NagiHHAM mebeni.
Y nakeTi Hemae KpinunbHUX rBUHTIB, TOMY
LLIO TUM KPinmeHHs NOBUHHO ByTun
BMGpaHe BiANOBIAHO 4O TUMY CTiHK
Bubepitb, 6yab nacka BignoBifgHi rBUHTH
[0 BaLOT CTiHW.

GRE.

MPOEIAOMOIHZH! MNa amoguyn
ATUXAMOTOG OTEPEWOTE TO ETTITTAO OTOV
TOiX0 MOvIYa. Ta e€apTApaTa ToTToBéTNONG
O¢ev TrepIAapdavovTal KaBwg yia KABE Toixo
aTaitouvtal SI0POPETIKA eEapTAUATA.
MapakaAw BeRaiwOeite OTI £XETE EMAEEEI
Ta KATGAANAQ yia Tov 81k oag ToiXo

ageptipaTa.

HR.

NAPOMENA! Namjestaj mora biti

trajno pri¢vri¢en za zid, kako bi se
izbjegao rizik od njegova prevrtanja.

U paketu nema vijaka za pri¢vricivanje,
jer se vrsta montaze mora prilagoditi
vrsti zida. Odaberite pravu vrstu

prema Vasoj vrsti zida.

E.

JATENCION! El mueble debe ser

fijado permanentemente a la pared
para evitar el riesgo relacionado con

el vuelco del mueble. En el paquete

no hay tornillos de fijaciéon, ya que se
debe elegir el tipo de fijacidon adecuado
para el tipo de pared. Elija el apropiado
para su tipo de pared.
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RU.

NPUMEYAHUE! D1y mebenb
HEOBXOAMMO BCETAQ MPUKPENAITL

K CTEHe, 4TOObl M3GEXATb PUCKOB,
CBSI3QHHbIX C NEPEBOPOTOM MEBEAU.
B nakete HET KpPEeNeXXHbIX BUHTOB,
NMOTOMY YTO TUM KPEMAEHUS AOAXKEH
OblITb BbIOPAH B COOTBETCTBMU C TUMOM
CTeHbl. Boibepute, NOXaAAyUCTa,

MPABUAbHbBIE BUHTbI K BALLIEN CTEHE.

SLO.

POZOR! Pohistvo frajno pritrdite na
steno, da preprecite tveganje, da se
prevrne. V paketu ni pritrdiinih vijakov,
sqj je treba nacin pritrditve ustrezno
izbrati glede na vrsto stene. Izberite
nacin, ki je ustrezen za vaso steno.

I

ATTENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete
per evitare i rischi derivanti da un
ribaltamento del mobile. La confezione
non include le viti di fissaggio, in
quanto il fipo di fissaggio deve essere
scelto in base al tipo di parete.
Utilizzare viti appropriate in base al
materiale della parete.





